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Biztonsági beavatkozások 

 

Általános beavatkozások 

 Figyelmesen olvassa végig a használati utasítást, mielĘtt összeszereli a 

gépet. Olvassa el, értse meg és alkalmazza az elĘírásokat a gép 

használatának megkezdése elĘtt. Ismerje meg az irányítást, és a gép 

használatának tudományát tüzetesen. .  

 Ne engedje 14 évnél fiatalabb gyerekeknek használni a fűnyírót. A 14 évnél 

idĘsebb gyerekek, szülĘk felügyeletében használhatják az eszközt. 

 Vizsgálja meg a területet amin dolgozni szeretne. Távolítson el minden 

olyan követ vagy más tárgyat, amelyet a gépezet feldobhat, mert súlyos 

testi sérülést okozhat a kezelĘnek vagy a területen tartózkodóknak. Mindig 

viseljen védĘszemüveget a gép használata közben, hogy védje szemét az 

idegen tárgyak felcsapódásától, melyeket a gépezet bármilyen irányból 

fellĘhet. 

 Ne használja a fűnyírót meztelen lábbal, szandálban, papucsban vagy 

egyéb vékony cipĘben. 

 

FIGYELEM! EZ A SZIMBÓLUM FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁST JELÖL! HA NINCS TISZTELETBEN TARTVA, 
VESZÉLYEZTETHETI A KÖRNYEZETÉBEN TARTÓZKODÓK 
BIZTONSÁGÁT. HA NINCSENEK EZEK BETARTVA, AZ TESTI 
SÉRÜLÉSEKET EREDMÉNYEZHET.  

 

Veszély: Az ön fűnyíró gépe úgy volt megépítve, hogy azon 
biztonsági elĘírásokat a használója betartja, melyeket ebben a 
kézikönyvben leírtunk. Bármely típusú áramellátó berendezés 
esetében, az üzemeltetĘ bármely hibája vagy figyelmetlensége 
testi sérülést okozhat. 
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 Ne húzza a gépezetet maga fele miközben használja. Ha visszafele kell 

elmozdítsa a fűnyírót egy fal vagy bármilyen akadály miatt, kövesse a 

következĘ lépéseket: 

A. Lépjen hátrébb a géptĘl, hogy kinyújthassa teljesen a kezeit. 

B. Biztosítsa egyensúlyát mindkét lábával a földön. 

C. Húzza visszafele a gépet, de ne tovább, mint fél távolságnyira ÖntĘl. 

 Ne használja a gépet, ha alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt van. 

 Ne használja a fűnyírót, ha a fű nedves. Mindig biztosítsa a lábai 

biztonságát. Egy csúszás vagy botlás súlyos testi sérülésekhez vezethet. 

Tartsa erĘsen a fogantyút és menjen. Ha úgy érzi elveszti az irányítást a 

gép felett, akkor AZONNAL ENGEDJE EL A VEZÉRLėKART, és a penge 3 

másodperc alatt leáll.  

 Csak napfényben vagy jól kivilágított területen használja. 

 Állítsa le a motort, ha köves helyen tolja át a gépet. 

 Ha az eszköz furcsán kezd rezegni, állítsa meg a motort és szüntesse meg 

annak forrását. A berezgés egy nagyon jó jelzés lehet probléma esetén. 

 Állítsa le a motort és várjon, amíg a pengék teljesen leállnak, mielĘtt 

eltávolítja a füvet. 

 Soha ne használja a gépet védelem vagy védĘfelszerelés nélkül. 

 A motor és a kipufogórendszer felforrósodhat, és égési sérüléseket 

okozhat. Ne érjen hozzá. 

 Csak a gyártó által igazolt alkatrészek használata javasolt.  

 Ha olyan helyzetbe kerül, melyre nem kap választ ebben a kézikönyvben, 

keresse a forgalmazóját vagy egy Ruris képviseletet. 

 

Munkamagasság szabályozása 

Biztonsága érdekében használja a rámpamérĘt, mielĘtt ezt a fűnyírót magas vagy 

lejtĘs területen használja. Ha a lejtĘs terület 15 foknál meredekebb, kerülje a területen 

történĘ munkavégzést ezzel az eszközzel. 
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Nem megengedett, hogy: 

 Háztartási hulladék mellett, vagy sáncokban használja  

 Ne vágjon füvet 15 foknál meredekebb területeken 

 Ne vágjon nedves füvet 

 Ne dolgozzon gyerekek körül 

Támogatás 

 Legyen nagyon figyelmes, ha üzemanyaggal dolgozik. Ez fokozottan 

robbanásveszélyes, és ennek a gĘze is berobbanhat. 

 Használjon jóváhagyott benzintartályokat. 

 Ne tankoljon a motor működése közben. Engedje, hogy a motor legalább két 

percet hűljön tankolás elĘtt.. 

 Csavarja a benzintartály fedelét figyelmesen, és mindig gyĘzĘdjön meg róla, 

hogy letörölte teljesen a kiloccsant üzemanyagot. 

 Ne tankolja a gépet zárt térben. 

 Ne tárolja az eszközt olyan zárt térben, ahol nyílt lángnak lehet kitéve, (pl. 

gázkazán vagy kémény) 

 A tűzesetek megelĘzése érdekében tárolja a fűnyírót üzemanyag nélkül. 

Takarítson le minden visszamaradt olajat vagy üzemanyagot. Engedje, legalább 

5 percet hűlni a gépet mielĘtt elraktározza. 

 Gyakran ellenĘrizze a vágóélet és a csavarokat, és ha indokolt húzza meg 

azokat rendesen. Ez után vizuálisan ellenĘrizze a pengét, hogy 

megakadályozza a sérülést (elhajlások, repedések, túlterhelés). Cseréljünk 

olyan pengére, amely megfelel a jelen kézikönyv utasításainak. 

 Minden csavart húzzon meg megfelelĘen, hogy a gépezet megfelelĘen 

működhessen. 

 Ne szerelje le a védĘalkatrészeket. EllenĘrizze Ęket gyakran. 

 Miután megüt egy idegen tárgyat, kapcsolja ki a motort, és alaposan vizsgálja 

meg a fűnyírót. 

 Ne próbálja meg állítani a kereket vagy a munkamagasságot, amíg a motor jár. 
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1. Ábra. Biztonsági matricák, melyek a gépezeten találhatóak 

 

ElsĘ ábra fordítása: 

NU operați fără...: NE használja a gyĦjtĘtartály vagy annak fedele nélkül! 

Figyelmeztetés! 
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Ügyfélszolgálat 

 

 Ha nehézségekbe ütközik a termék összeszerelésében, vagy kérdései 

vannak a készülék vezérlésével, működésével és karbantartásával 

kapcsolatban, kérjük, forduljon a forgalmazóhoz. 

 

Kicsomagolási utasítások 

 

Vegye ki a fĦnyírót a dobozból. (lásd 3. Ábra) 
 

 
 

3.Ábra 
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Válassza le a gyertyacsatlakozót (lásd: 4. Ábra) hogy elkerülje a véletlen 

indítást. 

 

4. Ábra 

 

Cablu bujie- gyertya kábel 

Bujiie- gyertya 

Összeszerelési útmutató 

 

FONTOS: Ez a fűnyíró berendezés olaj és üzemanyag nélkül érkezik. 

GyĘzĘdjön meg róla, hogy tankol üzemanyagot és Ruris 4t Max vagy magasabb 

osztályzatú API: CI-4/SL olajat, akárcsak a használati utasításban meg van határozva. 

 

Összeszerelés 

Kövesse a lépéseket 1-tĘl 7-ig a gép összeszereléséhez. 
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1: Vegye le a fű zsákot 
 

 

2: emelje fel a fogantyút. Egyenesítse ki a gép 
fogantyújával. 
 
 

 

 

 

 
 

3: Húzza meg a csavarokat. 
 

 
Piulite fluture- Szárnyas anyák 

4: emelje fel teljesen a fogantyút.  
Ügyeljen arra, hogy ne csavarja fel a 

vezérlĘkábelt
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5: Állítsa az alsó fogantyút 
munkamagasságba 
6: két anyával és két csavarra 
csatlakoztassa az alsó fogantyút 

 

: A vezérlĘkábelek csatlakozása 4 pontban 

 

 

saiba de blocare- zár alátét 
surub cu cap inecat- süllyesztett csavarfej 
saiba de blocare- zár alátét 
saiba- alátét 

 

 

 

 

A vágás magasságának beállítása: 
 

NOTA: Az ön épének vágási magassága alapjáraton alacsonyra van állítva. 
Állítsa be a vágási magasságot az alábbiak szerint. 
A magasságállító kar a jobb hátsó kerék felett helyezkedik el. A vágási magasság 
beállításához mozgassa a kart kifelé és mozdítsa egy lépéssel elĘre vagy hátra 
 
 
Megjegyzés: Egy egyenetlen területen állítsa a magasságot egy fokkal magasabbra. 
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7. Ábra 

 

mic- kicsi 

mare- nagy 

maner reglaj inaltime taiere- vágómagasság állító kar 

 

 

MĦködés 

 

 

Figyelem: Tartsa távol a kezét és a lábait a vágópengéktĘl. Lásd- 1.Ábra 

Megjegyzés: A jobb eredmény eléréséért emelje a gép magasságát az optimális 

fokozatig. Lásd a magasság beállítás karját a vágás cikkelynél. 

Tankolás olajjal és üzemanyaggal.  

Tankolja meg a gépet olajjal és üzemanyaggal, ahogy az elĘ van írva. Kérjük, 

figyelmesen olvassa el az utasításokat. 
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Figyelem: Ne tankoljon a tartályba zárt területeken, vagy ha a motor nem 
hűlt legalább két percet. 

A MOTOR ÉS PENGÉK INDÍTÁSA 

 Csatlakoztassa a gyertyacsatlakozót  

 Állítsa a sebességirányítót “fast” (gyors) helyzetbe  

 Álljon a gép mögé, és balkezével szorítsa oda a vészstopp kart a vezérlĘhöz, és 

szorítsa össze Ęket. 

 Kövesse a MOTOR részleg utasításait. 

Megjegyzés: Ha bármilyen problémája van, olvassa el a kézikönyv PROBLÉMA 

ÚTMUTATÓ részét. 

A motor és a pengék leállítása 

 

FIGYELEM: A pengék továbbforognak néhány másodpercig a leállítás után! 

A FĥNYÍRÓ HASZNÁLATA 

 GyĘzĘdjön meg róla, hogy a megmunkálandó terület nem köves, nincsenek-e 

rajta akadályok vagy kábelek, ellenkezĘ esetben a gépezet fellĘhet tárgyakat, 

melyek testi sérüléseket okozhatnak. 

 A jó eredmények érdekében ne vágjon nedves füvet, mert eltömĘdhet a fűnyíró 

belsĘ szerkezete azzal. 

 Az egészséges fű érdekében ne vágja le az egész fű hosszának több mint 

egyharmadát. A gyepet hosszára és a növekedés irányában kell vágni. Ez a 

fűnyíró gép a maximális fordulatszámán képes jól levágni a füvet. 

 

Figyelem: Ha a gép hozzáütĘdik egy ismeretlen tárgyhoz, állítsa le a motort. 
Gondosan ellenĘrizze a gépezet állapotát, hogy elkerülje a károsodást. Ha a 
gép működés közben vibrál, akkor probléma merülhet fel. 
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FĦ zsák (lásd 8. ábra) 
Ez a gépezet összegyűjti és tárolja a levágott füvet 
 Emelje fel a hátlapot. 
 Helyezze a fűzsákot a hátlaptartó rúd mögé 
 Engedje el a hátlapot és a fűzsák a helyére rögzül 

 
8. ábra 

Carlig- kampó 

Tija- rúd 

Copertina- hátlap 

 

 

A fĦ zsák ürítése (Lásd 9. Ábra) 

Tartsa a fűzsákot a hátsó és alsó fogantyúnál, és emelje fel. A fedĘlap visszacsukódik a 

fűzsák nélkül is, annak a helyére. Most már kiemelheti a fedĘlap rúdja mögül a fűzsákot. 
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Tartsa lenyomva az alsó 
fogantyút, emelje fel a fűzsák 
hátsó részét, ahogy az az a 
9. Ábrán látható.  A vágott fű 
leesik. A fűzsák cseréjekor 
gyĘzĘdjön meg róla, hogy a 
fűzsák horogja a fedĘlap 
rúdján legyen. 

 
9. Ábra 

Carlige- Kampók 

 

Állítások (Lásd- 10. Ábra) 
  

Az irányítókar magasságának beállítása: 

A gép lehetĘvé tesz három magasságfokozat beállítását és alapjáraton a középsĘ 

fokozatra van állítva. A magasság állításához járjon el a következĘképpen: 
 Távolítsa el az indítókötelet 

a vezetĘsínbĘl. 
 A négyzetes csavarból 

távolítsa el a csavarfejet. 
 Mozgassa az alsó fogantyút 

a hátsó fedél körül a 
magasság beállításához 

 Az alsó fogantyút 
csavarokkal rögzítse a 
négyzetes csavarokhoz. 

 
10. Ábra 

Saiba plata- Lapos alátét 
Surub cu cap inecat  - Süllyesztett csavar  
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Karbantartás 

 

Figyelem: GyĘzĘdjön meg róla, hogy eltávolította a gyertyacsatlakozót a 
gyertyáról, mielĘtt elkezd bármilyen karbantartási műveletet. 

Megjegyzés: Amikor felfordítja a fűnyírót, ürítse ki a füvet abból. Ne fordítsa fel a gépet 

90 foknál tovább, és ne is hagyja a gépet felfordítva hosszabb ideig. Az olaj kifolyhat a 

motor tetején és indítási nehézségeket okozhat. 

A motor 

 Cseréljen olajat az elsĘ 5 órás használatok után, tekintettel arra, hogy ezekre 

bejáratási idĘszakként tekinthetünk, majd a késĘbbiekben 25 óránként kell 

megtennie ezt. Olvassa el és kövesse figyelmesen az utasításokat.  

 EllenĘrizze a levegĘszűrĘt 25 óra általános kondíciók közötti használat után. 

 Tisztítsa minden két órában ha porban kell dolgozni. A gépezet furcsa rázkódása 

jelentheti a levegĘszűrĘ cseréjének szükségességét. 

 A levegĘszűrĘt ki kell tisztítani. Minden fűnyírási szezon elĘtt ajánlott a 

levegĘszűrĘt kicserélni. 

 Tisztítsa meg a motort rendszeresen és tartsa a hűtĘrendszert is mindig tisztán, 

hogy a levegĘ szabadon áramolhasson, lévén ez egy alapszükséglet a motor 

helyes működésének érdekében. GyĘzĘdjön meg róla, hogy nincs fű, 

szennyezĘdések vagy visszamaradt anyagok a kipufogórendszerben. 

Karbantartás 

A fűnyíró alja minden használat után tisztítást igényel, hogy elkerüljük a levágott fű, 

levelek, föld vagy egyéb maradványok lerakódását. Ha mégis felgyülemlik mindez, 

rozsdásodáshoz vagy teljesítményvesztéshez vezethet. 

 Válassza le a gyertyacsatlakozót 

 Ürítse ki az üzemanyagot a gépezetbĘl. 

 Fordítsa fel a gépet és támassza ki a vázát. A levegĘszűrĘ oldalával tartsa felfele 

a gépet. Jól biztosítsa a gépet. 

 Tisztítsa meg a gépezet alsó részeit a megfelelĘ eszközök segítségével. 
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A penge leválasztása, cseréje, élezése (Lásd: 11. Ábra) 

 
11. Ábra 

Cuplaj- csatlakozó 

Lama- penge 

Saiba lama- penge alátét 
Surub HEX HD- Hex HD csavar 

 

 

 Ha eltávolítja a pengét cseréért vagy élezésért, védje a kezét vastag kesztyűkkel 

amikor hozzányúl ahhoz. 

 Távolítsa el a HEX HD pengét és az alátétet, ami tartja a pengét. 

 Távolítsa el a pengét és a penge adaptert a motor tengelyérĘl. 

 

Figyelem!: Rendszeresen ellenĘrizze a pengét, hogy ne legyen 
megrepedve, vagy eltörve, legfĘképp abban az esetben, ha idegen tárgyba 
ütközik az. Cserélje ki amikor szükséges. 

A kés élezése után kövesse az él eredeti szögét referenciapontként. Rendkívül fontos, 

hogy a teljes penge vágórész egyenletesen éles legyen, hogy megakadályozzuk a 

penge kiegyensúlyozatlanságát. Egy kiegyensúlyozatlan penge rázkódást eredményez 

a fűnyírónál magasabb fordulatszám közben. Ez a kés ellenĘrizhetĘ, amikor az orsó 

tengelye körül forog. Távolítson még el fémet a nehezebbik oldaláról a pengének, és 

újra kiegyensúlyozódhat. Ajánlott a tesztelés alatt a pengét kivenni az adapterbĘl.. 

 A penge és a penge adapter újratelepítése elĘtt kenje meg a motor forgattyúját és 

az adapter belsĘ részét könnyű olajjal. 

 GyĘzĘdjön meg róla, hogy a lefelé mutató lapát a lefelé mutató számmal van 

felszerelve, a gépezet működési pozíciójában.. 
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 Helyezze rá a penge adapterjét a motor tengelyére 

 Helyezze a pengét az adapterbe. GyĘzĘdjön meg róla, hogy a penge illeszkedik 

és az adapterre és a sínre van helyezve. 

 Helyezze a lapos alátétet a pengére 

 Helyezze vissza a Hex HD csavart. 

MEGJEGYZÉS: Annak érdekében, hogy biztosak legyünk a gép helyes működésében, 

ellenĘrizzük rendszeresen a penge csavarjának szorosságát, és húzzuk meg ha 

szükséges. 

 

Kenés (lásd 13. ábra) 

 

 

Figyelem: Állítsa meg a motort és válassza le a gyertyacsatlakozót mielĘtt 
bármilyen tisztítást, olajazási műveletet hajtana végre a fűnyírón. 

 

Vészleállító kar: Kenje be egy 
szezonban legalább egyszer a 
vészleállító kar forgórészeit.   
Kerekek: zsírozza be egy 
szezonban legalább egyszer a 
kerekeket (vagy motorolajjal). Ha a 
kereket bármilyen okból le vannak 
választva, ne feledje bekenni a 
tengelyt és a kerekek belsĘ részeit 
zsírral vagy olajjal. 
Motor: kövesse a lépéseket az „A 
motor” fejezetben! 
 
 

 
13. Ábra 

Maneta stop motor- Leállító kar 
Puncte de lubrifiere- Kenendő felületek 

Roata- kerék 
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Tárolás a többi szezonban 

 

A következĘ lépéseket kell követni ahhoz, hogy felkészítsük a fűnyírónkat a tárolásra: 

 Tisztítsa meg és olajazza be megfelelĘen a gépet, ahogyan az a használati 

utasításban meg van határozva. 

 Lásd a motor tárolási utasításait. 

 Zsírozza le a pengéket a rozsdásodás elkerülése érdekében. 

 Tárolja a gépet tiszta és száraz helyen. Ne tárolja korrozív anyagok közelében, 

ilyen például a műtrágya. 

Megjegyzés: Ha bármilyen típusú villanyos készüléket rosszul szellĘzĘ helyiségben 

vagy fémraktárban tárol, akkor meg kell fontolni egy korróziógátló berendezés 

használatát. A könnyűolajon alapuló szilikon használatával vonja be a készüléket, 

különösen a kábeleket és a mozgó alkatrészeket. 
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ProblémakezelĘ útmutató 

Problémák Okok Megoldások 

Nem indul a 
motor 

Nincs behúzva a vészleállító kallantyú. 
Gyertyacsatlakozó még mindig leválasztva. 
Gázkábel nincs beállítva. 
Üres az üzemanyagtartály, vagy régi az 
üzemanyag. 
Üzemanyagszelep zárva. 
Hibás gyújtógyertya. 
A motor olajba fulladt.  

Húzza be (szorítsa meg) a 
vészleállító kart. 
Csatlakoztassa a gyertya 
csatlakozóját. 
EllenĘrizze a kábel kiindulási 
pontját  
Töltsön üzemanyagot, vagy azt 
cserélje ki 
Tisztítsa meg a szelepeket. 
Tisztítsa meg a lyukakat, pucolja 
meg a gyertyát vagy cserélje ki. 
SzellĘztesse ki az égéskamrát. 

A motor 
bizonytalanul 
jár 

A gépezet indítóhelyzetbe került 
 
Megszakad a gyújtás 
Üzemanyag szelep eldugult vagy régi az 
üzemanyag. 
A szellĘzĘ eltömĘdött. 
Víz vagy szennyezĘdés az üzemanyagban. 
 
LevegĘszűrĘ eltömĘdött 
 
A karburátor nincs beállítva. 

Kapcsolja a sebességváltó kart 
„Fast”, azaz gyors pozícióba. 
Csatlakoztassa és húzza meg a 
gyertyacsatlakozót. 
Tisztítsa meg a szelepet és 
ürítse ki az üzemanyagot. 
Tisztítsa ki a szellĘzĘt. 
Tisztítsa vagy cserélje ki a 
levegĘszűrĘt. 
Állítsa be a karburátort. 

A motor 
túlterhelt 

Kevés a motorolaj. 
Kicsi a légáramlás. 
A karburátor nincs jól beállítva. 

Cseréjen olajat vagy töltsön 
utána 
Tisztítsa ki a levegĘzĘ nyílásokat 
Állítsa be a karburátort. 

Nagy 
sebességnél a 
motor 
tétovázik 

A karburátor eldugult 
A gyertya meghibásodott 
A gyertyacsatlakozó meghibásodott 

Tisztítsa ki a karburátort. 
Cserélje ki a gyertyát. 
Cserélje ki a meghibásodott 
alkatrészt. 

ErĘs 
rázkódások 

A penge elszabadult vagy 
kiegyensúlyozatlan. 
 

Szorítsa meg a penge adapterét. 
EllenĘrizze a penge 
egyensúlyát. 
Cseréljen pengét. 

A fűnyíró nem 
vágja a füvet 

A motor fordulatszáma túl kicsi. 
Nedves a fű. 
 
Túl magas a fű. 
 
Tompa penge. 

Állítson a sebességen. 
Ne vágjon füvet, amíg az vizes, 
várjon a száradásáig. 
ElĘbb vágjon magasabb szinten, 
majd ezt követĘen 
alacsonyabban. 
Élezze vagy cserélje a pengét. 

Egyenetlenül 
vág 

A kerekek rosszul vannak elhelyezve 
 
Tompa penge. 

Helyezze mind a négy kereket 
egyforma magasságba. 
Élezze vagy cserélje a pengét. 
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Megjegyzés: Minden olyan beállítás vagy módosítás kapcsán, amelyre nem tértünk ki 

a fentiekben, keresse fel a forgalmazóját vagy egy RURIS márkaképviseletet- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MOTOR 

Javaslatok a motorolajra: A motor olaj nélkül érkezik, az indítása elĘtt töltse fel 

olajjal! 

Használjon Ruris 4t Max vagy magasabb osztályú API: CI-4/SL olajat. 

EllenĘrizze az olajszintet 

Az olajfürdĘ kapacitása 0,6 L 

Helyezze a gépezetet vízszintes pozícióba, és tisztítsa meg az beömlĘnyílás 

körüli részeket! 

Távolítsa el az olajszint mérĘpálcát, törölje le egy tiszta kendĘvel, majd tegye 

vissza a helyére és szorítsa jól rá. 

Távolítsa el ismét a mérĘpálcát és ellenĘrizze az olajszintet. Az olajszint a „FULL” 

jelig, azaz tele kell legyen, ha még szükség lenne akkor töltsön lassan hozzá. Szorítsa 

jól rá a mérĘpálcát a helyére, mielĘtt indítaná a motort. 

Kézikönyv RX17 fűnyíró 

Tu
la

jd
on

sá
go

k 

Motor típus 4 ütemű  

Max. teljesítmény 2.6 Le  1.9 kW/125cc 

Munkamagasság 25-75 mm 

Gyújtás elektromos/ mágneses 

elmozdulás kézi 

Sebesség - 

Munkaszélesség 410 mm 

Fű térfogat 55 L 
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Ne öntsön többet a megengedett határvonalnál. Ha többet tölt mégis, az a 

következĘkhöz vezethet: 

1.Füstölés 

2.Nehéz indítás, 

3.A gyertyák elszennyezĘdését, 

4. A levegĘszűrĘ olaj telítettségét. 

Üzemanyagra vonatkozó javaslatok: 

Használjon tiszta, friss, ólommentes benzint, általános 95-ös oktánszámút. 

Vásároljon akkora mennyiséget, amely nem tart tovább mint 30 nap. 

Ne használjon metanolos benzint. 

Ne keverje össze az olajat a benzinnel.  

EllenĘrizze az üzemanyagszintet. 

Az újratankolás elĘtt engedje, hogy a motor legalább 2 percet hűljön, tisztítsa meg a 

betöltĘnyílás területét mielĘtt levenné a tanksapkát. 

AZ INDÍTÁS ELėTT 

Tartsa távol a kezeit és lábait a forgóalkatrészektĘl. 

Indítsa, tárolja és tankolja a fűnyírót vízszintes pozícióban. Indítsa a gépezetet egy 

szabad területen, vagy egy olyanon, ahol már le vn vágva a fű. 

EllenĘrizze az olajszintet az olajtartályban. 

PORLASZTÓSZIVATTYÚVAL ELLÁTOTT MOTOR 

Csatlakoztassa a gyújtógyertya csatlakozóját. 

Helyezze a gázkart a START pozícióba. Finoman nyomja meg a porlasztószivattyút 

háromszor az indítás elĘtt. 

ÉSZREVÉTEL! 

Ha a motor leállt, mert kifogyott az üzemanyag, tankolja ujra azt,és nyomja meg 

háromszor a porlasztószivattyút. Többnyire szükségtelen a porlasztószivattyú 

pumpálása ha a motor még meleg. 
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SOKK-AL ELLÁTOTT MOTOR 

Állítsa a gázkart a START (nyúl) helyzetbe 

Indítás 

Berántással történĘ indítás (indítókötél): Húzza be a vészleállító fogantyút a balkezével 

és szorítsa neki a kormányrúdnak. Jobb kézzel ragadja meg az indítókábelt és húzza 

meg, amíg nem érzi, hogy a motor visszatartja kissé, azaz ellenhatást fejt ki. Ekkor már 

lendületesebben is beránthatja, és ezzel indítja a motort. Szükség esetén ismételje meg 

a RUN pozícióban a sokk karral és a fojtószelep karját a FAST állásba irányítva. A 

motor indítása után használja azt a kart a FAST állásban. Miután a motor beindult, 

hagyja hogy felegye a maximális fordulatszámot. Ezek után elkezdheti annak 

rendeltetésszerű használatát. 

LEÁLLÍTÁS 

Engedje el a fékvezérlĘ fogantyúját vagy tolja a fojtószelep állító kart a STOP állásba. 

KARBANTARTÁS 

A kedvezĘtlen idĘjárási feltételek közbeni használat gyakoribb karbantartást von maga 

után. 

A véletlen beindítást megelĘzve, válassza le a gyújtógyertya csatlakozóját mielĘtt 

elkezdené a karbantartási feladatokat. 

FIGYELEM: Tartsa a motort a gyertyával felfele irányuló pozícióba, ha a motor 

megtisztításra szorul, szállítás közben, vagy a fű eltávolítása során. 

Ha a motor gyertya része lefele irányul, a következĘket eredményezheti: 

Füstölést, nehéz indítást, gyertyaszennyezĘdést, a levegĘszűrĘ olajjal való telítĘdését, 

az indítószerkezet meghibásodását. 

OLAJCSERE 

Rendszeresen ellenĘrizze az olajszintet. 

GyĘzĘdjön meg róla, hogy az olajszint megfelelĘ. Ezt ellenĘrizze minden 5. 

Munkaórában, vagy naponta. 

A legelsĘ 5óra használat után cseréljen olajat. Akkor cseréljen olajat, ha a motor 

megfelelĘen lehűlt. Utántöltésre használjon RURIS 4t Max vagy magasabb osztályzatú 
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API: CI-4/SL olajat. 

A motorolaj leengedése elĘtt ürítse ki az üzemanyagtartályt. Ha a motor felsĘ felén 

engedi ki az olajat, tartsa a gép levegĘszűrĘs oldalát felül. Ha szükséges az olaj a 

gyertyanyíláson is leereszthetĘ.  

LEVEGėSZĥRė 

1. Óvatosan távolítsa el az elĘszűrĘt (ha van) és a kazettaegységet a fedélen. 

2. Az elĘszűrĘ és a patron karbantartása után helyezze be a patront és az elĘszűrĘt a 

fedélbe. 

3. Helyezze a késeket a fedél aljától az alap alján található lyukakba. 

TARTSA A MOTORT TISZTÁN. 

Rendszeresen távolítsa el a füvet és a hulladék-lerakódásokat a motorról. Ne locsolja a 

motort vízzel, mert a víz tönkreteheti az üzemanyagot. Tisztítsa kefével vagy sűrített 

levegĘvel. 

KARBANTARTÁSI PROGRAM: 

ElsĘ 5 óra. 

- cseréljen olajat 

Minden 5. Órában vagy naponta: 

-ellenĘrizze az olajszintet 

-tisztítsa le a maradványokat 

-ellenĘrizze a levegĘszűrĘt 

-tisztítás a kipufogó körül 

Minden 25. Órában, vagy 6 havonta: 

-cseréljen olajat 

-ellenĘrizze a gyertyát (a gyertya nyílása 0,76mm kell legyen) 
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MEGFELELėSÉGI NYILATKOZAT 

 

Gyártó: SC  RURIS  IMPEX  SRL 

Calea Severinului u. 10 sz., Craiova, Dolj, Románia 

Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  

Törvényes képviselĘ: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató  

Műszaki dokumentáció: ing. Florea Nicolae – Tervezési/termelési igazgató 

 

A gép leírása: FĦnyíró gép, rendeltetése a fű levágása, lévén a gépezet a központi 

alap, valamint a forgókés, a tulajdonképpeni munkavégzĘ felszerelés 

Szimbólum:  RX                      Típus: 17 

Motor: Termikus, benzines, 4 ütemĦ   Nettó teljesítmény: 2.6 LE  

Munkaszélesség: 410 mm  

 

Zajszint (Nmax): 96 dB   

A zajszintet igazolja a Bukaresti I.N.M.A., a 2000/14/CEE és a SR EN ISO 

3744:2011 -nek megfelelĘen kibocsájtott tesztüzenete, és ez megfelel az 

elĘírásoknak.  

 

Mi, a RURIS IMPEX SRL Craiova, mint termelĘ és árusító, az 1756/2006. sz. 

Kormányrendeletnek megfelelĘen, ami az épületeken kívül használt felszerelések 

környezeti zajszennyezésre vonatkozik, valamint 1029/2008. sz. Kormányrendeletnek 

megfelelĘen, ami a gépek árusításának feltételeire vonatkozik, elvégeztük a felszerelés 

megfelelésének ellenĘrzését és engedélyeztetését, és nyilatkozzuk, hogy ezek 

megfelelnek a fĘ biztonsági elvárásoknak. 

  

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselĘje, saját felelĘsségemre nyilatkozom, hogy a 

termék megfelel a következĘ európai standardoknak és normatíváknak: 

 

-Directiva 2000/14/EC – Zajkibocsájtás kültéren 

-SR EN ISO 22868:2011 - Erdészeti és kertészeti gépek. Hordozható, kézben 

tartott, belsĘégésű motorral ellátott gépek akusztikai próba kódexe. Felmérési 

módszerek   

-SR EN 836+A4:2012 – Kertészeti gépek. Motoros fűnyírók 

-SR EN ISO 4254-12:2012 – Agráripari gépek. 12. rész: Rotációs tárcsás kaszák, 

fűnyírók és zöldségaprítók 

-SR EN ISO 3746:2009 - Zajszint. A zajforrások által kibocsátott akusztikus 

teljesítményszintek meghatározása akusztikus nyomás alkalmazásával 

Más standardok vagy használt leírások:  

-SR EN ISO 9001 – MinĘségi Management Rendszer 

-SR EN ISO 14001 – Környezetvédelmi Management rendszer 

-OHSAS18001 – Foglalkozás közbeni Egészségi és Biztonsági Management Rendszer. 

 

Megjegyzés: a műszaki dokumentációt a termelĘ birtokolja.  

Pontosítás: Jelen nyilatkozat azonos az eredetivel. 

Érvényességi idĘszak: a jóváhagyástól számított 5 év.   

Kibocsájtás helye és ideje: Craiova, 07.12.2016.              

Iktatószám:     1151/07.12.2016 

 

Meghatalmazott személy és aláírás:  Ing. Stroe Marius Catalin 

Vezérigazgató, 

RURIS IMPEX KFT 
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MEGFELELėSÉGI NYILATKOZAT 

 

Gyártó: SC  RURIS  IMPEX  SRL 

Calea Severinului u. 10 sz., Craiova, Dolj, Románia 

Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro, office@ruris.ro  

Törvényes képviselĘ: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató  

Műszaki dokumentáció: ing. Florea Nicolae – Tervezési/termelési igazgató 

 

A gép leírása: FĦnyíró gép, rendeltetése a fű levágása, lévén a gépezet a központi 

alap, valamint a forgókés, a tulajdonképpeni munkavégzĘ felszerelés 

Szimbólum:  RX                      Típus: 17 

Motor: Termikus, benzines, 4 ütemĦ   Nettó teljesítmény: 2.6 LE  

Munkaszélesség: 410 mm  

 

Mi, a RURIS IMPEX SRL Craiova, mint termelĘ és árusító, az 1756/2006. sz. 

Kormányrendeletnek megfelelĘen, ami az épületeken kívül használt felszerelések 

környezeti zajszennyezésre vonatkozik, valamint 1029/2008. sz. Kormányrendeletnek 

megfelelĘen, ami a gépek árusításának feltételeire vonatkozik, elvégeztük a felszerelés 

megfelelésének ellenĘrzését és engedélyeztetését, és nyilatkozzuk, hogy ezek 

megfelelnek a fĘ biztonsági elvárásoknak. 

 

 

Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselĘje, saját felelĘsségemre nyilatkozom, hogy a 

termék megfelel a következĘ európai standardoknak és normatíváknak: 

 

-SR EN ISO 12100:2011 – Gépek biztonsága. Alapfogalmak, általános tervezési elvek. 

Alap terminológia, metodológia. Műszaki elvek 

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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-SR EN ISO 4254-1:2010/AC:2011 – MezĘgazdasági gépek. Biztonság. Általános 

elvárások 

-SR EN 1050:2000 - Az gépek biztonsága. A kockázatértékelés alapelvei 

-SR EN 836+A4:2012 – Kertészeti gépek. Kertészeti gépek. Motoros fűnyírók. 

Biztonság 

-SR EN 12733/2009 – Agráripari és erdĘkitermelĘ gépek. Gyalogosan működtetett 

fűnyírók. Biztonság. 

-SR EN ISO 3744:2011 – ErdĘkitermelési és kertészeti gépek. Akusztika. Zaj források 

által kibocsájtott zajerĘ megállapítása zajnyomás felhasználásával  

-SR EN ISO 5674:2009 – Traktorok, mezĘgazdasági és erdĘkitermelési gépek. 

Kardántengelyek védĘberendezései 

-SR EN ISO 4254-12:2012 – MezĘgazdasági gépek. Biztonság. 12: Rotációs tárcsás 

kaszák, fűnyírók és zöldségaprítók 

-SR EN 14861+A1:2010 - ErdĘkitermelési gépek. Önjáró gépek. Biztonsági elvárások 

-SR EN 14930+A1:2009 - MezĘgazdasági, erdĘkitermelĘ és kertészeti gépek. Kézben 

tartott és lábbal vezetett gépek. Forró felületekkel való érintkezési kockázatok 

megállapítása  

-2000/14/EC Irányelv – Kültérbe kibocsájtott zajok. 

-2006/42/EC Irányelv – gépek.     

 

Más standardok vagy használt leírások:  

-SR EN ISO 9001 – MinĘségi Management Rendszer 

-SR EN ISO 14001 – Környezetvédelmi Management rendszer 

-OHSAS18001 – Foglalkozás közbeni Egészségi és Biztonsági Management Rendszer. 

 

MOTOROK JELÖLÉSE ÉS CÍMKÉZÉSE 
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   A szikragyújtású benzinmotorok, amelyeket a határozat szerint az SC RURIS 

gépek használnak, HG 332/2007 meg vannak jelölve: 

    - Márka és a gyártó neve: Briggs & Stratton 

-Nettó teljesítmény: 2.6 LE 

 - A gyártó által elért típusjóváhagyás száma:  e11*97/68SA*2012/46*3172*00 

   -A motor azonosítási száma – egységes szám.  

       

 

Megjegyzés: a műszaki dokumentációt a termelĘ birtokolja.  

Pontosítás: Jelen nyilatkozat azonos az eredetivel. 

Érvényességi idĘszak: a jóváhagyástól számított 5 év.   

Kibocsájtás helye és ideje: Craiova, 07.12.2016.  

CE jelzés kibocsájtása: 2016.    

Iktatószám.   1150/07.12.2016 

 

Meghatalmazott személy és aláírás:  Ing. Stroe Marius Catalin 

Vezérigazgató 

RURIS IMPEX KFT 
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